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FR  Mode d’emploi

Avertissement général

 DANGER !
Cet appareil contient des composants électroniques qui fonc-
tionnent avec une source d’alimentation (alimentation élec-
trique et/ou piles). Ne laissez pas les enfants utiliser l’appa-
reil sans surveillance. Utilisez l’appareil uniquement comme 
décrit dans le manuel, faute de quoi vous vous exposez à un 
risque d’électrocution.

Les enfants ne doivent utiliser l’appareil que sous la surveil-
lance d’un adulte. Gardez les matériaux d’emballage, tels que 
les sacs en plastique et les élastiques, hors de portée des en-
fants, car ils présentent un risque d’étouffement.

Gardez les piles hors de portée des enfants. Veillez à insérer 
les piles correctement. Des piles vides ou endommagées peu-
vent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau. Si 
nécessaire, portez des gants de protection appropriés.

 DANGER !
N’exposez pas l’appareil à des températures élevées. Utilisez 
uniquement les piles recommandées. Ne court-circuitez pas 
l’appareil ni les piles et ne les jetez pas au feu. Une chaleur 
excessive ou une manipulation incorrecte peut provoquer un 
court-circuit, un incendie ou une explosion !

REMARQUE !
Ne démontez pas l’appareil. En cas de défaut, veuillez contac-
ter votre revendeur. Celui-ci contactera le centre de service et 
pourra envoyer l’appareil en réparation si nécessaire.
Utilisez uniquement les piles recommandées. Remplacez tou-
jours les piles faibles ou usées par un jeu complet de piles 
neuves à pleine capacité. N’utilisez pas de piles de marques 
différentes ou de capacités différentes. Les piles doivent être 
retirées de l’appareil s’il n’a pas été utilisé pendant une lon-
gue période.

REMARQUES RELATIVES AU NETTOYAGE
Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique ou retirez 
les piles avant le nettoyage.

REMARQUE !
Utilisez uniquement un chiffon sec pour nettoyer l’extérieur 
de l’appareil. N’utilisez aucun liquide de nettoyage afin d’évi-
ter d’endommager l’électronique.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Capteur extérieur, mode d’emploi
Requis (non inclus) : 2 pcs. de piles (1.5V, type AAA)

CARACTÉRISTIQUES DE L’UNITÉ DISTANTE

A

B

C

E

F

D G

A ÉCRAN (SUR LA FACE AVANT)
Affiche la température, l’humidité et le canal actuel.

B INDICATEUR LED (SUR LA FACE AVANT)
Clignote lorsque des signaux sont transmis.

CSUPPORT MURAL
Pour le montage du capteur sur des murs.

D touche ℃/℉
Affiche l’unité de température en °C ou °F.

ESET DU CANAL DE TRANSMISSION (1-3)
Canal d’entrée pour la station météo. Réglez le canal avant 
d’insérer les piles.

F COMPARTIMENT À PILES
L’unité nécessite 2 pcs. de piles UM-4 ou “AAA” 1.5V. (non 
incl.)

G COUVERCLE DU COMPARTIMENT À PILES
Fermez toujours le compartiment à piles avec le couvercle !

PREMIÈRE MISE EN SERVICE
1. Ouvrez le couvercle du compartiment à piles.
2. Réglez le canal souhaité avec le commutateur. Si vous 

n’utilisez qu’un seul émetteur, veuillez laisser la sélection 
sur „1“.

3. Insérez 2 piles UM-4 ou „AAA“ 1.5V neuves en respectant 
la polarité correcte.

4. Fermez le couvercle du compartiment à piles et placez 
l’unité à l’endroit souhaité.

Bien que le capteur extérieur soit résistant aux intempéries, 
il ne doit pas être placé dans des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil, à la pluie ou à la neige.

CONSEILS D’INSTALLATION :
Veuillez suivre les instructions ci-dessous afin d’assurer un 
fonctionnement optimal de l’équipement :
1. Attribuez à chaque unité émettrice externe son propre 

canal.
2. Placez l’unité réceptrice et l’unité émettrice à moins de 1 

mètre l’une de l’autre et activez sur l’unité principale la 
recherche manuelle des signaux disponibles de tous les 
capteurs extérieurs connectés (station météo non incluse 
dans la livraison).

GARANTIE ET SERVICE
La période de garantie ordinaire est de 2 ans et commence 
le jour de l’achat. Pour bénéficier d’une période de garantie 
volontaire prolongée comme indiqué sur l’emballage cadeau, 
un enregistrement sur notre site Web est requis.
Vous pouvez consulter les conditions complètes de garantie 
ainsi que les informations sur la prolongation de la période de 
garantie et les détails de nos services à l’adresse www.bresser.
de/warranty_terms.

ÉLIMINATION
 Éliminez correctement les matériaux d’emballage selon 
leur type, par exemple papier ou carton. Contactez vo-
tre service local d’élimination des déchets ou l’autorité 

environnementale pour obtenir des informations sur l’éliminat-
ion appropriée.

 Ne jetez pas les appareils électroniques avec les ordu-
res ménagères ! Conformément à la directive 
2002/96/EC du Parlement européen relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques et 

à sa transposition dans le droit allemand, les appareils électroniq-
ues usagés doivent être collectés séparément et recyclés de ma-
nière respectueuse de l’environnement.

 Conformément aux réglementations relatives aux piles 
et aux batteries rechargeables, leur élimination avec les 
déchets ménagers normaux est expressément interdite. 

Veillez à éliminer vos piles usagées conformément à la loi — dans un 
point de collecte local ou dans le commerce de détail. L’élimination 
avec les déchets domestiques enfreint la directive relative aux piles. 

Les piles contenant des substances toxiques sont marquées d’un 
signe et d’un symbole chimique.

Cd¹ Hg² Pb³

 1 la pile contient du cadmium
2 la pile contient du mercure
3 la pile contient du plomb

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EC
 Par la présente, Bresser GmbH déclare que le type 
d’équipement portant le numéro de référence : 
13494 est conforme à la directive : 2014/53/EU. Le 

texte intégral de la déclaration EU de conformité est 
disponible à l’adresse Internet suivante :
www.bresser.de/download/13494/CE/13494_CE.pdf

DONNÉES TECHNIQUES :
Mesure
Plage de température : -20 à 60 °C (-4 à 140 °F)
Incréments de température : 0.1 °C/°F
Tolérance de température : -40°C à ~ -20°C : ± 4°C -20°C à ~ 
0°C : ± 2°C 0°C à ~ +50°C : ±1°C
Plage d’humidité : 20 à 95% RH
Incréments d’humidité : 1%
Tolérance d’humidité : 35% à 75% : ±5% 10% à 35% et 75% 
à 99% : ±10%

Transmission
Fréquence de transmission : 433,92 MHz
Puissance de transmission maximale : < 10m W
Portée de transmission : 80 mètres (champ libre)

Alimentation électrique
2x piles AAA 1.5V (requises, non incluses)

DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder Web-
link um weitere Informationen zu diesem Produkt oder die verfügbaren 
Übersetzungen dieser Anleitung zu finden.

EN  Visit our website via the following QR Code or web link to find further 
information on this product or the available translations of these instruc-
tions.

FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit 
ou rechercher ce mode d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre 
site Internet en utilisant le code QR ou le lien correspondant.

NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink, voor 
meer informatie over dit product of de beschikbare vertalingen van deze 
gebruiksaanwijzing.

IT  Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una 
lingua specifica? Venga a visitare il nostro sito Web al seguente link (codice 
QR Code) per conoscere le versioni disponibili.

ES  Visite nuestra página de Internet utilizando el siguiente código QR o el 
enlace web, para buscar más información sobre este producto o versiones 
disponibles del presente manual de instrucciones en diferentes idiomas.

www.bresser.de/P13494

TÉLÉCHARGEMENT DU MANUEL :

www.bresser.de/warranty_terms
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Thermo-hygrosensormet LCD-display

Art. No. 13494

OPMERKING!
Demonteer het apparaat niet. Neem bij een defect contact op 
met uw dealer. De dealer neemt contact op met het Service 
Centre en kan het apparaat indien nodig ter reparatie ops-
turen.
Gebruik uitsluitend de aanbevolen batterijen. Vervang zwak-
ke of lege batterijen altijd door een nieuwe, complete set 
batterijen met volledige capaciteit. Gebruik geen batterijen 
van verschillende merken of met verschillende capaciteiten. 
De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd als 
het gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

AANWIJZINGEN VOOR REINIGING
Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening of verwij-
der de batterijen voordat u het reinigt.

OPMERKING!
Gebruik alleen een droge doek om de buitenzijde van het 
apparaat te reinigen. Gebruik geen reinigingsvloeistof om 
beschadiging van de elektronica te voorkomen.

LEVERINGSOMVANG
Buitensensor, gebruiksaanwijzing
Vereist (niet meegeleverd): 2 pcs. batterijen (1.5V, type 
AAA)

KENMERKEN VAN DE AFSTANDSEENHEID

A

B

C

E

F

D G

A DISPLAY (AAN DE VOORZIJDE)
Geeft temperatuur, luchtvochtigheid en huidig kanaal weer.

B LED-INDICATOR (AAN DE VOORZIJDE)
Knippert wanneer signalen worden verzonden.

CWANDHOUDER
Voor montage van de sensor aan wanden.

D ℃/℉TOETS
Geeft de temperatuureenheid weer in °C of °F.

ESET HET TRANSMISSIEKANAAL (1-3)
Invoerkanaal voor het weerstation. Stel het kanaal in voordat 
u de batterijen plaatst.

F BATTERIJVAK
Het apparaat vereist 2 pcs. UM-4- of “AAA” 1.5V-batterijen. 
(niet meegeleverd)

G BATTERIJVAKDEKSEL
Sluit het batterijvak altijd met het deksel!

EERSTE INGEBRUIKNAME
1. Open het batterijvakdeksel.
2. Stel het gewenste kanaal in met de schakelaar. Als u 

slechts één zender gebruikt, laat de selectie dan op „1“ 
staan.

3. Plaats 2 nieuwe UM-4- of „AAA“ 1.5V-batterijen en let 
daarbij op de juiste polariteit.

4. Sluit het batterijvakdeksel en plaats het apparaat op de 
gewenste locatie.

Hoewel de buitensensor weerbestendig is, mag deze niet 
worden geplaatst op locaties die zijn blootgesteld aan direct 
zonlicht, regen of sneeuw.

TIPS VOOR HET OPSTELLEN:
Volg de onderstaande instructies om een optimale werking 
van de apparatuur te garanderen:
1. Wijs aan elke externe zendereenheid een eigen kanaal toe.
2. Plaats de ontvangsteenheid en zendereenheid binnen 

1 meter van elkaar en activeer op de hoofdeenheid de 
handmatige zoekfunctie naar beschikbare signalen van 
alle aangesloten buitensensoren (weerstation niet bij de 
levering inbegrepen).

GARANTIE & SERVICE
De reguliere garantieperiode bedraagt 2 jaar en begint op de 
dag van aankoop. Om gebruik te maken van een verlengde 
vrijwillige garantieperiode zoals vermeld op de geschenkdoos, 
is registratie op onze website vereist.
U kunt de volledige garantievoorwaarden evenals informatie 
over verlenging van de garantieperiode en details over onze 
diensten raadplegen op www.bresser.de/warranty_terms.

AFVOER
 Voer de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze af, 
gescheiden naar soort, zoals papier of karton. Neem 
contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst of mi-

lieudienst voor informatie over de juiste afvoer.

 Gooi elektronische apparaten niet bij het huishoude-
lijk afval! Volgens Richtlijn 2002/96/EC van het Euro-
pees Parlement betreffende afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur en de omzetting daarvan 

in Duits recht moeten gebruikte elektronische apparaten geschei-
den worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden 
gerecycled.

 Overeenkomstig de voorschriften betreffende batterijen 
en accu‘s is het uitdrukkelijk verboden deze bij het nor-
male huishoudelijke afval af te voeren. Zorg ervoor dat u 

uw gebruikte batterijen zoals wettelijk voorgeschreven afvoert — bij 
een lokaal inzamelpunt of in de winkel. Afvoer via huishoudelijk afval 
is in strijd met de Batterijrichtlijn. 

Batterijen die giftige stoffen bevatten, zijn gemarkeerd met een 
teken en een chemisch symbool.

Cd¹ Hg² Pb³

 1 batterij bevat cadmium
2 batterij bevat kwik
3 batterij bevat lood

EC-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart Bresser GmbH dat het 
apparaattype met artikelnummer: 13494 voldoet 

aan Richtlijn: 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
www.bresser.de/download/13494/CE/13494_CE.pdf

TECHNISCHE GEGEVENS:
Meting
Temperatuurbereik: -20 tot 60 °C (-4 tot 140 °F)
Temperatuurstappen: 0.1 °C/°F
Temperatuurtolerantie: -40°C tot ~ -20°C: ± 4°C -20°C tot ~ 
0°C: ± 2°C 0°C tot ~ +50°C: ±1°C
Luchtvochtigheidsbereik: 20 tot 95% RH
Luchtvochtigheidsstappen: 1%
Luchtvochtigheidstolerantie: 35% tot 75%: ±5% 10% tot 35% 
en 75% tot 99%: ±10%

Transmissie
Transmissiefrequentie: 433,92 MHz
Maximaal zendvermogen: < 10m W
Transmissiebereik: 80 meter (vrij veld)

Voeding
2x AAA 1.5V-batterijen (vereist, niet meegeleverd)

NL  Gebruiksaanwijzing

Algemene waarschuwing

 GEVAAR!
Dit apparaat bevat elektronische componenten die werken 
via een stroombron (netvoeding en/of batterijen). Laat kin-
deren het apparaat niet zonder toezicht gebruiken. Gebruik 
het apparaat uitsluitend zoals beschreven in de handleiding, 
anders loopt u het risico op een elektrische schok.

Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht van 
volwassenen gebruiken. Houd verpakkingsmateriaal, zoals 
plastic zakken en elastiekjes, buiten het bereik van kinderen, 
omdat dit verstikkingsgevaar oplevert.

Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. Let erop dat 
u de batterijen correct plaatst. Lege of beschadigde batteri-
jen kunnen brandwonden veroorzaken als ze met de huid in 
contact komen. Draag indien nodig geschikte beschermende 
handschoenen.

 GEVAAR!
Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen. Gebruik 
uitsluitend de aanbevolen batterijen. Sluit het apparaat of de 
batterijen niet kort en gooi ze niet in het vuur. Overmatige 
hitte of onjuist gebruik kan kortsluiting, brand of een 
explosie veroorzaken!

www.bresser.de/P13494

HANDLEIDING DOWNLOADEN:

www.bresser.de/warranty_terms
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Sensore termoigrometricocon display LCD

Art. No. 13494

NOTA!
Non smontare il dispositivo. In caso di difetto, contattare il 
proprio rivenditore. Il rivenditore contatterà il Centro Assis-
tenza e, se necessario, potrà inviare il dispositivo per la ripa-
razione.
Utilizzare solo le batterie consigliate. Sostituire sempre le bat-
terie deboli o scariche con un set nuovo e completo di batte-
rie a piena capacità. Non utilizzare batterie di marche diverse 
o con capacità diverse. Le batterie devono essere rimosse 
dall‘unità se questa non viene utilizzata per un lungo periodo.

NOTE SULLA PULIZIA
Scollegare il dispositivo dall‘alimentazione o rimuovere le bat-
terie prima della pulizia.

NOTA!
Per pulire l‘esterno del dispositivo utilizzare solo un panno 
asciutto. Non utilizzare liquidi detergenti per evitare di dan-
neggiare l‘elettronica.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Sensore esterno, manuale di istruzioni
Necessario (non incluso): 2 pcs. di batterie (1.5V, tipo AAA)

CARATTERISTICHE DELL‘UNITÀ REMOTA

A

B

C

E

F

D G

A DISPLAY (LATO ANTERIORE)
Visualizza temperatura, umidità e canale corrente.

B INDICATORE LED (LATO ANTERIORE)
Lampeggia quando vengono trasmessi segnali.

CSUPPORTO A PARETE
Per montare il sensore su pareti.

D tasto ℃/℉
Visualizza l‘unità di temperatura in °C o °F.

ESET DEL CANALE DI TRASMISSIONE (1-3)
Canale di ingresso per la stazione meteorologica. Impostare 
il canale prima di inserire le batterie.

F VANO BATTERIE
L‘unità richiede 2 pcs. di batterie UM-4 o “AAA” 1.5V. (non 
incl.)

G COPERCHIO VANO BATTERIE
Chiudere sempre il vano batterie con il coperchio!

PRIMO UTILIZZO
1. Aprire il coperchio del vano batterie.
2. Impostare il canale desiderato con l‘interruttore. Se si 

utilizza un solo trasmettitore, lasciare la selezione su „1“.
3. Inserire 2 nuove batterie UM-4 o „AAA“ 1.5V rispettando la 

polarità corretta.
4. Chiudere il coperchio del vano batterie e posizionare 

l‘unità nel luogo desiderato.
Sebbene il sensore esterno sia resistente agli agenti atmos-
ferici, non deve essere collocato in luoghi esposti alla luce 
solare diretta, alla pioggia o alla neve.

CONSIGLI PER L‘INSTALLAZIONE:
Seguire le istruzioni riportate di seguito per garantire il 
funzionamento ottimale dell‘apparecchiatura:
1. Assegnare a ciascuna unità trasmettitore esterna il proprio 

canale.
2. Posizionare l‘unità ricevitore e l‘unità trasmettitore entro 1 

metro l‘una dall‘altra e attivare sull‘unità principale la ricerca 
manuale dei segnali disponibili da tutti i sensori esterni col-
legati (stazione meteorologica non inclusa nella fornitura).

GARANZIA E ASSISTENZA
Il periodo di garanzia regolare è di 2 anni e decorre dal giorno 
dell‘acquisto. Per usufruire di un periodo di garanzia volontaria 
estesa come indicato sulla confezione regalo, è richiesta la 
registrazione sul nostro sito web. È possibile consultare le 
condizioni complete di garanzia, nonché le informazioni sull‘es-
tensione del periodo di garanzia e i dettagli dei nostri servizi, 
all‘indirizzo www.bresser.de/warranty_terms.

SMALTIMENTO
 Smaltire correttamente i materiali di imballaggio in 
base al loro tipo, ad esempio carta o cartone. Contattare 
il servizio locale di smaltimento rifiuti o l’autorità am-

bientale per informazioni sul corretto smaltimento.

 Non smaltire i dispositivi elettronici nei rifiuti dome-
stici! Ai sensi della Direttiva 2002/96/EC del Parlamen-
to europeo sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e del suo recepimento nella legislazione 

tedesca, i dispositivi elettronici usati devono essere raccolti sepa-
ratamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.

 In conformità alle normative relative a batterie e batterie 
ricaricabili, è espressamente vietato smaltirle nei norma-
li rifiuti domestici. Assicurarsi di smaltire le batterie usate 

come previsto dalla legge — presso un punto di raccolta locale o nel 
punto vendita. Lo smaltimento nei rifiuti domestici viola la Direttiva 
sulle batterie. 

Le batterie che contengono sostanze tossiche sono contrassegna-
te con un segno e un simbolo chimico.

Cd¹ Hg² Pb³

 1 la batteria contiene cadmio
2 la batteria contiene mercurio
3 la batteria contiene piombo

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC
Con la presente, Bresser GmbH dichiara che il tipo 
di apparecchiatura con numero articolo: 13494 
è conforme alla Direttiva: 2014/53/EU. Il testo 

completo della dichiarazione di conformità EU è disponibile 
al seguente indirizzo internet:
www.bresser.de/download/13494/CE/13494_CE.pdf

DATI TECNICI:
Misurazione
Intervallo di temperatura: da -20 a 60 °C (da -4 a 140 °F)
Incrementi di temperatura: 0.1 °C/°F
Tolleranza temperatura: da -40°C a ~ -20°C: ± 4°C da -20°C a 
~ 0°C: ± 2°C da 0°C a ~ +50°C: ±1°C
Intervallo di umidità: da 20 a 95% RH
Incrementi di umidità: 1%
Tolleranza umidità: da 35% a 75%: ±5% da 10% a 35% e da 
75% a 99%: ±10%

Trasmissione
Frequenza di trasmissione: 433,92 MHz
Potenza massima di trasmissione: < 10m W
Portata di trasmissione: 80 metri (campo libero)

Alimentazione
2x batterie AAA 1.5V (necessarie, non incluse)

IT  Manuale di istruzioni

Avvertenza generale

 PERICOLO!
Questo dispositivo contiene componenti elettronici che fun-
zionano tramite una fonte di alimentazione (alimentatore e/o 
batterie). Non lasciare che i bambini utilizzino il dispositivo 
senza sorveglianza. Utilizzare il dispositivo solo come descrit-
to nel manuale, altrimenti si corre il rischio di scossa elettrica.

I bambini devono utilizzare il dispositivo solo sotto la super-
visione di un adulto. Tenere il materiale di imballaggio, come 
sacchetti di plastica ed elastici, fuori dalla portata dei bambi-
ni, poiché comportano un rischio di soffocamento.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. Assicurarsi 
di inserire correttamente le batterie. Batterie scariche o dan-
neggiate possono causare ustioni se entrano in contatto con 
la pelle. Se necessario, indossare guanti protettivi adeguati.

 PERICOLO!
Non esporre il dispositivo a temperature elevate. Utilizzare 
solo le batterie consigliate. Non cortocircuitare il dispositivo 
o le batterie, né gettarli nel fuoco. Il calore eccessivo o un 
uso improprio potrebbero provocare un cortocircuito, un 
incendio o un‘esplosione!

www.bresser.de/P13494

DOWNLOAD DEL MANUALE:

www.bresser.de/warranty_terms
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Termohigrosensor con pantalla LCD

Art. No. 13494

¡NOTA!
No desmonte el aparato. En caso de defecto, póngase en con-
tacto con su distribuidor. El distribuidor se pondrá en contac-
to con el Centro de Servicio y, si es necesario, podrá enviar el 
aparato para su reparación.
Utilice únicamente las pilas recomendadas. Sustituya siempre 
las pilas débiles o agotadas por un juego nuevo y completo 
de pilas a plena capacidad. No utilice pilas de distintas marcas 
ni con distintas capacidades. Las pilas deben retirarse de la 
unidad si no se ha utilizado durante mucho tiempo.

INDICACIONES SOBRE LA LIMPIEZA
Desconecte el aparato de la fuente de alimentación o retire 
las pilas antes de limpiarlo.

¡NOTA!
Utilice únicamente un paño seco para limpiar el exterior del 
aparato. No utilice ningún líquido de limpieza para evitar da-
ñar la electrónica.

VOLUMEN DE SUMINISTRO
Sensor exterior, manual de instrucciones
Necesario (no incluido): 2 pcs. de pilas (1.5V, tipo AAA)

CARACTERÍSTICAS DE LA UNIDAD REMOTA

A

B

C

E

F

D G

A PANTALLA (EN LA PARTE FRONTAL)
Muestra la temperatura, la humedad y el canal actual.

B INDICADOR LED (EN LA PARTE FRONTAL)
Parpadea cuando se transmiten señales.

CSOPORTE DE PARED
Para montar el sensor en paredes.

D botón ℃/℉
Muestra la unidad de temperatura en °C o °F.

ESET DEL CANAL DE TRANSMISIÓN (1-3)
Canal de entrada para la estación meteorológica. Ajuste el 
canal antes de insertar las pilas.

F COMPARTIMENTO DE LAS PILAS
La unidad requiere 2 pcs. de pilas UM-4 o “AAA” de 1.5V. (no 
incl.)

G TAPA DEL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS
¡Cierre siempre el compartimento de las pilas con la tapa!

PRIMERA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
1. Abra la tapa del compartimento de las pilas.
2. Ajuste el canal deseado con el interruptor. Si utiliza solo un 

transmisor, deje la selección en „1“.
3. Inserte 2 pilas UM-4 o „AAA“ 1.5V nuevas respetando la 

polaridad correcta.
4. Cierre la tapa del compartimento de las pilas y coloque la 

unidad en el lugar deseado.
Aunque el sensor exterior es resistente a la intemperie, no 
debe colocarse en lugares expuestos a la luz solar directa, la 
lluvia o la nieve.

CONSEJOS PARA LA INSTALACIÓN:
Siga las siguientes instrucciones para garantizar un funcio-
namiento óptimo del equipo:
1. Asigne a cada unidad transmisora externa su propio canal.
2. Coloque la unidad receptora y la unidad transmisora a 

menos de 1 metro entre sí y active en la unidad principal 
la búsqueda manual de señales disponibles de todos los 
sensores exteriores conectados (estación meteorológica no 
incluida en el suministro).

GARANTÍA Y SERVICIO
El periodo de garantía regular es de 2 años y comienza el día 
de la compra. Para beneficiarse de un periodo de garantía 
voluntaria ampliado, tal como se indica en la caja de regalo, es 
necesario registrarse en nuestro sitio web.
Puede consultar las condiciones completas de garantía, 
así como información sobre la ampliación del periodo de 
garantía y detalles de nuestros servicios, en www.bresser.de/
warranty_terms.

ELIMINACIÓN
Elimine los materiales de embalaje correctamente, según 
su tipo, como papel o cartón. Póngase en contacto con su 
servicio local de gestión de residuos o con la autoridad 

medioambiental para obtener información sobre la eliminación 
correcta.

¡No deseche los aparatos electrónicos con la basura 
doméstica! De conformidad con la Directiva 2002/96/EC 
del Parlamento Europeo sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos y su transposición a la legisla-

ción alemana, los aparatos electrónicos usados deben recogerse 
por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio am-
biente.

De conformidad con la normativa relativa a pilas y baterías 
recargables, está expresamente prohibido desecharlas con 
los residuos domésticos normales. Asegúrese de desechar 

sus pilas usadas según lo exige la ley: en un punto de recogida local 
o en un establecimiento comercial. La eliminación con los residuos 
domésticos infringe la Directiva sobre pilas. 

Las pilas que contienen sustancias tóxicas están marcadas con 
una señal y un símbolo químico.

Cd¹ Hg² Pb³

 1 la pila contiene cadmio
2 la pila contiene mercurio
3 la pila contiene plomo

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD EC
Por la presente, Bresser GmbH declara que el tipo 
de equipo con número de artículo: 13494 cumple 
con la Directiva: 2014/53/EU. El texto completo 

de la declaración de conformidad EU está disponible en la 
siguiente dirección de Internet:
www.bresser.de/download/13494/CE/13494_CE.pdf

DATOS TÉCNICOS:
Medición
Rango de temperatura: -20 a 60 °C (-4 a 140 °F)
Incrementos de temperatura: 0.1 °C/°F
Tolerancia de temperatura: -40°C a ~ -20°C: ± 4°C -20°C a ~ 
0°C: ± 2°C 0°C a ~ +50°C: ±1°C
Rango de humedad: 20 a 95% RH
Incrementos de humedad: 1%
Tolerancia de humedad: 35% a 75%: ±5% 10% a 35% y 75% 
a 99%: ±10%

Transmisión
Frecuencia de transmisión: 433,92 MHz
Potencia máxima de transmisión: < 10m W
Alcance de transmisión: 80 metros (campo libre)

Alimentación
2x pilas AAA 1.5V (necesarias, no incluidas)

ES  Manual de instrucciones

Advertencia general

 ¡PELIGRO!
Este aparato contiene componentes electrónicos que funcio-
nan mediante una fuente de alimentación (fuente de corrien-
te y/o pilas). No permita que los niños utilicen el aparato sin 
supervisión. Utilice el aparato únicamente como se describe 
en el manual; de lo contrario, existe riesgo de descarga eléc-
trica.

Los niños solo deben utilizar el aparato bajo la supervisión de 
un adulto. Mantenga el material de embalaje, como bolsas de 
plástico y gomas elásticas, fuera del alcance de los niños, ya 
que existe peligro de asfixia.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. Asegúre-
se de insertar las pilas correctamente. Las pilas agotadas o 
dañadas pueden causar quemaduras si entran en contacto 
con la piel. Si es necesario, utilice guantes de protección ade-
cuados.

 ¡PELIGRO!
No exponga el aparato a altas temperaturas. Utilice única-
mente las pilas recomendadas. No cortocircuite el aparato 
ni las pilas, ni los arroje al fuego. ¡El calor excesivo o una 
manipulación inadecuada pueden provocar un cortocircuito, 
un incendio o una explosión!

Bresser GmbH
Gutenbergstr. 2
DE-46414 Rhede
Germany

Bresser Ltd. UK
Suite 3G · Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain

Service:
Web: www.bresser.de/weather
E-Mail: service@bresser.de M
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www.bresser.de/P13494

DESCARGA DEL MANUAL:

www.bresser.de/warranty_terms
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